
4 A – DOS MUNDOS (Encuentros 2) 
NEUE LEXIK TRANSPARENTER WORTSCHATZ 
acercarse a = sich nähern; el cacique lat. am. = der Häuptling, 

Chef; el castellano = das kastilische Spanisch; ser cierto/-a = wahr 

sein; continuar + gerundio = weitermachen mit etw.; el/la dios/a = 

der Gott / die Göttin; estar por + inf. = kurz davor sein etw. zu tun; 

gordo/-a = dick; gracioso/-a = lustig, witzig; hacerse el gracioso/-a 

= albern sein; la hamaca = die Hängematte; el hierro = das Eisen; 

ir + gerundio = allmählich, nach und nach etw. tun; llevar (tiempo) 

+ gerundio = seit + Zeitangabe + etw. tun; llorar = weinen; luchar 

(por / contra a/c, alg.) = kämpfen (für / gegen etw., jdn.); ¡mucho 

gusto! = sehr erfreut! Begrüßung; el oeste = der Westen; picante = 

scharf; el poder = die Macht; por un lado … por otro lado = 

einerseits … andererseits; quedarse + gerundio = längere Zeit etw. 

tun; quitar a/c a alg. = jdm. etw. wegnehmen; reinar = herrschen; 

salir + gerundio = am Ende etw. tun; ¡Yo qué sé! = Was weiß ich!; 

seguir + gerundio = weiterhin etw. tun; el taíno = lengua de un 

pueblo indio que habitó en las Antillas 

la agricultura (engl., frz. agriculture); 

bienvenido/-a (frz. bienvenu/e); el 

caballo (frz. le cheval); el calorcito 

(calor); la canoa (dt. Kanu); el 

Caribe; encontrarse (el encuentro); 

el/la español/a; el estrés (dt. Stress, 

engl., frz. stress); igual (engl. equal, 

frz. égal/e); la India; la moneda (tirar 

la monedita); navegar (dt. 

navigieren); el par (dt. Paar); la 

pensión completa (dt. Vollpension); 

el tabaco; el piercing; traducir (engl. 

to translate, frz. traduire) 

 


